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DESIGNCOLLECTION

CERTIFIED
LOAD CAPACITY 
UP TO 150 KG

2 YEAR
WARRANTY 

FOR 24/H USE



SAX24 è nata per soddisfare le 
esigenze di chi pretende il massimo 
in fatto di ergonomia, comfort e 
affidabilità. È la sedia da lavoro 
concepita senza risparmio, con 
componenti affidabili e resistenti 
all’usura, e assemblata con cura. 
Per questo la garanzia di SAX24 è 
5 anni (oppure 2 anni uso 24 ore). 
SAX24 inoltre, è stata concepita in 
modo che ogni suo componente sia 
separabile, meccanismo compreso, 
e quindi facilmente riciclabile 
(riciclabilità 100%, senza braccioli 
e senza poggiatesta).

SAX24 was created by Sesta 
to meet the needs of people 
who expect the top in ergo-
nomics, comfort and reliabil-
ity. No effort was spared in 
designing the SAX24 office 
chair, which is made from 
reliable, hard-wearing com-
ponents assembled with ut-
most care. This is why SAX24 
comes with a 5-year warranty 
(or two years for 24-hour 
use). What’s more, SAX24 
was conceived so that each 
single component can be 
disassembled, including the 
mechanism, making it easy 
to recycle (100% recyclable – 
version without armrests and 
without headrest).

EN

Sesta a conçu SAX24 pour 
ceux qui veulent le maximum 
sur le plan de l’ergonomie, du 
confort et de la fiabilité. SAX24 
est une chaise de travail dont 
la construction est basée sur 
des composants particuliè-
rement fiables et résistants à 
l’usure et dont l’assemblage 
est extrêmement soigné. 
C’est pourquoi elle offre une 
garantie de 5 ans (ou de 2 ans 
pour usage intensif 24/24h). 
De plus, SAX24 a été conçue 
de manière à ce que chacun de 
ses composants soit autonome, 
y compris le mécanisme, afin 
qu’ils puissent être facilement 
séparés et recyclés (degré de 
recyclage 100% - version sans 
accoudoirs et sans têtière).

FR

Sesta hat SAX24 entworfen, um 
den Bedürfnissen desjenigen zu 
entsprechen, der ein leistungs-
starkes Produkt bezüglich Ergono-
mie, Komfort und Zuverlässigkeit 
sucht. Bei SAX24 wurde nicht 
auf Einsparung geachtet, daher 
wurde er mit zuverlässigen und 
widerstandsfähigen Bestandteilen 
angefertigt und sorgfältig zusam-
mengefügt. Aufgrund dessen um-
fasst die Garantiezeit für SAX24 5 
Jahre (bei ständiger Benutzung 2 
Jahre). Außerdem wurde SAX24 
so angefertigt, dass alle Bestand-
teile, einschließlich Mechanismus, 
voneinander getrennt werden 
können und deshalb leicht wieder 
verwertbar sind (100% recyclings-
fähig - Ausführung ohne Armleh-
nen und ohne Kopfstütze).
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Mod. SX-206
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Mod. SX-211
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Mod. SX-207 Mod. SX-202
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D E C O M P O S A B L E 
M AT E R I A L S  

E C O - S U S TA I N A B L E 
C O M F O RT

Sax24

DECOMPOSABLE 
MATERIALS

CERTIFIED
LOAD CAPACITY 
UP TO 150 KG

Conforme al D.Lgs. 81/08 con prove EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 tipologia A + tests BS 54:59
conforms the EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 standards A class + tests BS 54:59
conforme aux normes EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 classe A + tests BS 54:59
Entsprechend der Richtlinien EN 1335-1:2020/EN 1335-2:2018 Klasse A + tests BS 54:59

Inner Polypropylene 
backrest and headrest 

(average thickness: 
4 mm)

Two layers of 15 mm 
thick foam with 40 

kg/m3 density 

Covering not glued 
to padding (making 
them easy to separate 
and recycle) 

35 mm thick H.R. 
fire retardant foam, 

40 kg/m3 density

Seat inner made 
from 12 mm thick 
beech plywood 

Ø 68 cm base, 
in Aluminium 
polished (LU) or 
Aluminium lacque-
red in grey (VA) 

35 mm thick H.R. 
fire retardant foam, 
40 kg/m3 density.

Total thickness of the 
seat foam 60 mm 
made from H.R. CL1
fire retardant 
polyurethane foam 
(CFC-free)

25 mm thick H.R. 
fire retardant foam, 

50 kg/m3 density 

Gaslift cl. 4

Ø 65 mm 
braked/rubber 

castors for hard 
floors 
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Dotazione di fodere igieniche, 
facilmente applicabili a braccioli, 
sedile, schienale e poggiatesta, 
realizzate con materiale tecnico 
elastico (usato per le fasce late-
rali, per questo le fodere sono 
facilmente calzabili o amovibili) 
abbinata al tessuto ignifugo King 
Flex in colore nero. 

Equipment of hygienic covers, 
easily applicable to armrests, 
seat, backrest and headrest, 
made with elastic technical mate-
rial (used for the side bands the 
covers are put on and removed 
easily) is combined with the 
fire-retardant black King Flex 
fabric.

Equipement de housses hygié-
niques, facilement applicables 
aux accoudoirs, assise, dossier 
et appui-tête, réalisés avec du 
matériel technique élastique 
(grâce aux bandes latérales, les 
doublures sont faciles à mettre 
ou à enlever) est combiné au 
tissu ignifuge King Flex noir.

Levering van hygiënische hoe-
zen, eenvoudig toepasbaar op 
armleuningen, zitting, rugleuning 
en hoofdsteun, gemaakt met 
technisch materiaal elastiek 
(gebruikt voor de zijbanden, daar 
zijn voeringen voor gemakkelijk 
aan te brengen of te verwijderen) 
gecombineerd met King Flex 
brandwerende stof in zwarte 
kleur.
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SY24	

Synchro

Meccanismo | Mechanism | Mécanisme | Mechaniken

Meccanismo realizzato in Nylon e 
acciaio (100% riciclabile).
Synchro con ricerca automatica della 
posizione utile di blocco (5 posizioni), 
con dispositivo antishock; manopola 
laterale (corsa della rotazione 100°) per la 
regolazione dell’intensità dell’oscillazione 
con forza a partire da 40 Kg a 120 Kg (valori 
indicativi, rilevati con schienale senza 
poggiatesta).

1.	Leva per la regolazione in altezza del 		
	 sedile, da 42 cm a 54 cm.
2.	Leva per attivazione del meccanismo 		
	 Synchro (5 blocchi).
3.	Leva per la regolazione della tensione di 	
	 inclinazione dello schienale. 
	 Inclinazione schienale 24°.
4.	Leva di attivazione della traslazione 		
	 frontale del sedile con corsa di 60 mm.
5. Leva per elevazione posteriore del 		
	 sedile in 2 posizioni: da 0° a 2,5° 		
	 o 0 - 5° (fronte seduta negativo).

Mechanism made from Nylon and 
steel (100% recyclable).
Synchro: automatic position lock (5 
positions) with anti-shock function; 
side knob (100° rotation) for 40 kg to 120 
kg tilt adjustment (approximate figures, 
measured without headrest).

1.	Seat height adjustment lever, from 42 		
	 cm to 54 cm.
2. On/Off mechanism activation Synchro 		
	 lever (5 locks).
3. Tilt tension adjustment lever to suit 		
	 user’s weight. Backrest inclination 24°.
4. Lever to move seat forward, with 60 mm 		
	 stroke.
5. Lever to raise rear of seat in two 		
	 positions: from 0° to 2,5° or 0 - 5° (seat 		
	 front down).

Mécanisme réalisé en Nylon et acier 
(100% recyclable).
Synchro avec recherche automatique de 
la position utile de blocage (5 positions), 
avec dispositif anti-retour; manette latérale 
(course de la rotation 100°) pour le réglage 
de l’intensité du basculement avec force 
à partir de 40 Kg jusqu’à 120 Kg (valeurs 
indicatives, relevées avec dossier sans 
têtière).

1.	Levier pour le réglage en hauteur de 		
	 l’assise, de 42 cm à 54 cm.
2.	Levier de commande du mécanisme 		
	 Synchro (5 blocages). 
3. Manette de réglage de la tension 		
	 d’inclinaison du dossier. 
	 Inclinaison de 24°.
4. Bouton-pression de commande de la 		
	 translation avant de l’assise avec course 		
	 de 60 mm.
5.	Manette pour le réglage arrière de
	 l’assise en 2 positions: de 0° à 2,5° ou 		
	 0 - 5° (avant de l’assise négatif).

Mechanik aus Nylon und Stahl 
(100% recyclingsfähig).
Synchronmechanik mit Raster-
Einstellautomatik für die Positionen 
(5 Positionen), mit Sicherung gegen 
ungewollte Betätigung; seitlicher 
Einstellknopf (100° Drehung) für die 
Federstärke des Wippmechanismus nach 
dem Körpergewicht zwischen 40 und 120 
kg (Richtwert, Bewertung mit Rückenlehne 
ohne Kopfstütze).

1. Hebel für die Sitz-Höhenverstellung, von 	
	 42 cm bis 53 cm.
2. Hebel für die Aktivierung des 		
	 Synchronmechanismus (in 5 Positionen 		
	 feststellbar).
3.	Hebel für die Einstellung der 		
	 federunterstützten Rückenlehnen-		
	 neigung. Neigung der Rückenlehne 24°.
4. Hebel für die Aktivierung der 		
	 Sitztiefenverstellung (60 mm).
5. Hebel für die Einstellung der Sitzneigung
	 durch rückseitiges Anheben in 2 		
	 Positionen: von 0° auf 2,5° 		
	 oder von 0 auf 5° (frontseitig negativer 		
	 Neigungswinkel).	

3.
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CERTIFIED
LOAD CAPACITY 
UP TO 150 KG

2 YEAR
WARRANTY 

FOR 24/H USE

5 YEAR
WARRANTY

FOR 8/H USE

8h

0° – 2,5° – 5°
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14,5 cm

180°

180°

4 cm 3,5 cm

Braccioli regolabili 4D 
con poggiabraccia “soft touch”
1.	Escursione bracciolo di 14,5 cm. 
2. Regolazione larghezza di 4 + 4 cm. 
3.	Traslazione del poggiabraccia 
		 sul proprio asse di 3,5 + 3,5 cm.
4. Rotazione del poggiabraccia sul proprio
		 asse di 180° con fermo ogni 30°. 		
		 Ruotando di 180°, si allarga o si riduce la 
		 distanza tra i braccioli di 4 cm.

4D adjustable armrests 
with “soft touch” arm pads
1.	Height adjustment range: 14.5 cm 
2. Width adjustment range: 4 + 4 cm 
3.	Armrest forward/backward slide 
		 adjustment: 3.5 + 3.5 cm.
4. Armrest pivot adjustment: 180 degree 
		 rotation with stops every 30 degrees. 
		 Width adjustment of 4 cm with 180 
		 degree rotation.

Accoudoirs réglables 4D 
avec manchette “soft touch”
1.	Course accoudoir de 14,5 cm. 
2. Réglage largeur de 4 + 4 cm. 
3.		Translation de la manchette 
		 sur son axe de,3,5 + 3,5 cm.
4. Rotation de la manchette sur son axe 
		 de 180° avec arrêt tous les 30°. 		
		 En la tournant de 180°, on élargit 
		 ou on réduit la distance entre les 
		 accoudoirs de 4 cm.

Verstellbare Armlehnen 4D mit “soft 
touch” Armlehnenauflagen
1.	Auszug der Armlehne 14,5 cm. 
2. Verstellung der Breite 4 + 4 cm. 
3.	Vorwärtsverstellung auf eigener 
		 Achse 3,5 + 3,5 cm.
4. Drehung der Armlehne auf eigener 
		 Achse mit 30° stufenweiser Blockierung. 
		 Die 180° Umdrehung erweitert oder 
		 mindert den Abstand zwischen den 
		 Armlehnen um 4 cm.

1.	 2.	 3.	 4.	

± 4 cm

4.	 4.	

Braccioli | Armrests  | Accoudoirs | Armlehnen
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42°

6,5 cm

10 cm

Regolazioni dello schienale
1.	Poggiatesta regolabile in altezza di 6,5 cm. 
2.	Poggiatesta ruotabile millimetricamente di 42°. 
3.		Shukra - regolazione della pressione lombare da 0 a 4 cm.
4.		Regolazione in altezza dello schienale di 10 cm.

Backrest adjustment
1.		Headrest height adjustment 6,5 cm. 
2.	Millimetric headrest rotation 42°. 
3.	Schukra lumbar support adjustment: 4 cm. 
4.	Backrest height adjustment 10 cm.

Réglages du dossier
1.		Têtière réglable en hauteur de 6,5 cm. 
2.		Têtière pivotante à 42°. 
3.	Shukra - réglage de la pression lombaire de 4 cm. 
4.	Réglage en hauteur du dossier de 10 cm.

Einstellung der Rückenlehne
1.	Höhenverstellbare Kopfstütze 6,5 cm. 
2.		Millimeterweise um 42° neigbare Kopfstütze. 
3.		Shukra - Verstellung der Wölbung der 
		 Lendenwirbelstütze von 0 bis 4 cm.
4.	Höhenverstellung der Rückenlehne 10 cm.

4 cm

1.	 2.	 3.	 3.	

4.	

Schienale | Armrests  | Accoudoirs | Armlehnen
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Rivestimenti consigliati | Recommended coverings | Revêtements recommandés | Aanbevolen coatings

K2 05 K2 17 K2 18 K2 07K2 13

K2 15

K2 22

200.000
TEST PRODUTTORE | MANUFACTURER’S TESTS | 
TESTS DU FABRICANT
I = CL1 | 1/IM      F = M1    CAL = TB 117:2013
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

Altezza | Height | Hauteu: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 400 gr/m2

Martindale: 200.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4

n e wKING 200 “K2”

100% PES

CAT. C

1/IM

uso
24h

Resistente all’abrasione
Stabile all’urina e al sangue
Stabile ai disinfettanti 

Abrasion resistant
Urine and blood resistant
Resistant to disinfections

Résistant à l’abrasion
Résistant à l’urine et au sang
Résistant aux désinfectants

PT 52

PT 61 PT 07PT 06 PT 66

PT 56PT 55

PT 65

PT 37

PT 09 PT 57PT 10 PT 05

PT 04 PT 59PT 58

PT 70

PT 76

PT 08 PT 67 PT 68

PT 69 PT 31

PT 64PT 33

300.000
TEST PRODUTTORE | MANUFACTURER’S TESTS | 
TESTS DU FABRICANT
I = 1/IM       D = B1      F = M1     GB = CRIB 5
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

Altezza | Height | Hauteu: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 780 gr/m2

Martindale dry (EN ISO 5470-2): 
300.000 cicli/turns/cycles

1/IM

PAROTEGA “PT”

84% PVC - 16% CO

CAT. D

12.  



A
D

   
   

 T
.R

ed
 d

es
ig

n 
  P

ho
to

 S
tu

d
io

 E
le

ve
n 

  R
en

de
rin

gs
 O

ce
an

ik
   

P
re

-p
re

ss
 T

o
na

lit
y 



www.sesta.it  M
O

D
.S

A
X2

4-
D

ES
IG

N
C

O
LL

EC
TI

O
N

20
25

/M
ar

ch
20

25

Sesta Srl  
via Lombardia 32   
26854 Cornegliano Laudense (Lodi) Italy   
tel. +39 0371 483158  
info@sesta.it   


